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Doublage, voice-over, localisation
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contact@alexandramolina-adaptation.com

2017   Master MéLexTra (Lille)
2015   Master LCI (études anglophones)(Lille)
2014   Séjour Erasmus (Irlande)

alexandramolina-adaptation.com
Site :

Musique   Chant et basse
Geek et Rôliste  Fantasy, SF  jeux vidéo, comics...
Globe-lover   Langues et cultures, gastronomie

VOICE-OVER‌ Nombreux documentaires et émissions pour Discovery, Golf Channel, Netflix, MTV, E!...

LOCALISATION‌

VSI, IYUNO, TRANSPERFECT

Traduction de contenu marketing, de dialogues et de contenu in-game, réécriture
anglais et français

KEYWORDS
CLIENTS DIRECTS

DOUBLAGE‌ ANIMATION JAPONAISE    Tales of Zestiria, Clockwork Planet, Black Clover, Devil’s Line,
Fruits Basket, Overlord, Food Wars, Fire Force, Détective Conan, Made in Abyss, Supercrooks,
Synduality Noir... 

LONGS-MÉTRAGES    Le charme de Noël, Love Jacked, Noël loin des projecteurs,
La nuit des morts-vivants - le film animé, La permission, Beavis&Butt-Head se font l’univers,
Mariés malgré eux, L’ombre rebelle, Meurtre en croisière, Le collier maudit...

SÉRIES D’ANIMATION  Paradise Police, Trailer Park Boys, Super Sema, Smiling Friends,
Farzar, Brickleberry, Beavis&Butt-Head, Daniel Spellbound, Exploding Kittens, Drawn
Together…

SÉRIES LIVE    Surreal Estate, The Lake, So Help Me Todd, Lessons in Chemistry, Ghosts,
Provenances, Power Book II : Ghost, Power Book III : Raising Kanan, Power Book IV : Force…

TIMELINE FACTORY, VSI,
CRUNCHYROLL

IYUNO, DELUXE, NICE
FELLOW, LIBRAFILMS

VSI, DELUXE,
TITRAFILM, AUDI’ART,

AUDIOPHASE

IYUNO, DELUXE,
TITRAFILM, EVA


